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informer le tribunal de sa detention et 
devra, dans les limites legales, 
veiller ä ce que soient prises toutes 
les mesures necessaires pour qu'il 
ne subisse aucun prejudice du fait 
de son internement, en ce qui con- 
cerne la preparation et la conduite 
de son proces, ou l’execution de tout 
jugement rendu par le tribunal.

A r t i c l e  116
Chaque interne sera autorise ä rece- 

voir ä intervalles reguliers, et aussi 
frequemmeiit que possible, des visites 
et en premier lieu celles de ses 
proches.

En cas d urgence et dans la mesure 
du possible, notamment en cas de 
deces ou de maladie grave d'un parent, 
l'interne sera autorise ä se rendre dans 
sa famille.

CHAPITRE IX
Sanctions pönales et disciplinaires

A r t i c l e  117
Sous reserve des dispositions du 

present chapitre, la legislation en 
vigueur sur le territoire ou ils se 
trouvent continuera de s’appliquer aux 
internes qui commettent des infrac
tions pendant l’internement.

Si les lois, reglements ou ordres 
generaux declarent punissables des 
actes commis par les internes, alors 
que les memes actes ne le sont pas 
quand ils sont commis par des per- 
sonnes qui ne sont pas internees, ces 
actes ne pourront entrainer que des 
sanctions disciplinaires.

Un interne ne pourra, ä raison du 
meme fait ou du meme chef d'accu- 
sation, etre puni qu’une seule foirs.

A r t i c l e  118
Pour fixer la peine, les tribunaux 

ou autorites prendront en considera
tion, dans la plus large mesure 
possible, le fait que le prevenu n'est 
pas un ressortissant de la Puissance 
detentrice. Ils seront libres d’attenuer 
la peine prevue pour 1’infraction dont 
est prevenu l'interne et ne seront pas 
tenus, ä cet effet, d'observer le mini
mum de cette peine.

Sont interdites toutes incarcerations 
dans des locaux non eclaires par la 
lumiere du jour et, d'une maniere 
generale, toute forme quelconque de 
cruaute.

Les internes punis ne pourront, 
apres avoir subi les peines qui leur 
auront ete infligees disciplinairement 
ou judiciairement, etre traites diffe- 
remment des autres internes.

La duree de la detention preventive 
subie par un interne sera deduite dö 
toute peine privative de liberte qui 
lui serait infligee disciplinairement ou 
judiciairement.

Les comites d'internes seront infor
mes de toutes les procedures judici- 
aires engagees contre les internes 
dont ils sont les mandataires, ainsi 
que de leurs resultats.

of his detention and shall, within legal 
limits, ensure that all necessary steps 
are taken to prevent him from being 
in any way prejudiced, by reason of 
his internment, as regards the pre
paration and conduct of his case or 
as regards the execution of any judg
ment of the court.

A r t i c l e  116
Every internee shall be allowed to 

receive visitors, especially near rela
tives, at regular intervals and as fre
quently as possible.

As far as is possible, internees shall 
be permitted to visit their homes in 
urgent cases, particularly in cases of 
death or serious illness of relatives.

CHAPTER IX 
Penal and Disciplinary Sanctions 

A r t i c l e  117
Subject to the provisions of the 

present Chapter, the laws in force in 
the territory in which they are detained 
will continue to apply to internees who 
commit offences during internment.

If general laws, regulations or orders 
declare acts committed by internees 
to be punishable, whereas the same 
acts are not punishable when committed 
by persons who are not internees, such 
acts shall entail disciplinary punish
ments only.

No internee may be punished more 
than once for the same act, or on the 
same count.

A r t i c l e  118
The courts or authorities shall in 

passing sentence take as far as possible 
into account the' fact that the defendant 
is not a national of the Detaining Power. 
They shall be free to reduce the penalty 
prescribed for the offence with which 
the internee is charged and shall not 
be obliged, to this end, to apply the 
minimum sentence prescribed.

Imprisonment in premises without 
daylight and, in general, all forms of 
cruelty without exception are for
bidden.

Internees who have served disciplin
ary or judical sentences shall not be 
treated differently from other inter
nees

The duration of preventive detention 
undergone by an internee shall be de
ducted from any disciplinary or judicial 
penalty involving confinement to which 
he may be sentenced.

Internee Committees shall be in
formed of all judicial proceedings 
instituted against internees whom they 
represent, and of their result.

treffenden das Gericht von seiner In
ternierung in Kenntnis und wacht 
innerhalb der rechtlichen Grenzen dar
über, daß alle notwendigen Maßnah
men ergriffen werden, damit er seiner 
Internierung wegen keinerlei Nach
teile in bezug auf die Vorbereitung 
und Durchführung seines Prozesses 
oder die Vollziehung jedes vom Ge
richt gefällten Urteils erleidet.

A r t i k e l  116
Jeder Internierte wird ermächtigt, 

in regelmäßigen Abständen und so oft 
wie möglidi Besuche, vor allem seiner 
nächsten Angehörigen, zu empfangen.

In dringlichen Fällen und soweit 
möglich, zumal in Todesfällen und bei 
ernstlichen Erkrankungen von Ver
wandten, wird dem Internierten ge
stattet, sich zu seiner Familie zu be
geben. *

KAPITEL IX
Straf- und Disziplinarmaßnahmen

A r t i k e l  117
Unter Vorbehalt der Bestimmungen 

dieses Kapitels gelten für Internierte, 
die während der Internierung eine 
strafbare Handlung begehen, die in 
dem Gebiet, in dem sie sich befinden, 
in Kraft befindlichen Rechtsvorschriften 
weiter.

Erklären allgemeine Gesetze, Ver
ordnungen oder Anordnungen von 
Internierten begangene Handlungen 
als strafbar, während die gleichen 
Handlungen nicht strafbar sind, sofern 
sie durch nicht internierte Personen 
begangen werden, so dürfen diese 
Handlungen lediglich eine disziplinari
sche Bestrafung nach sich ziehen.

Ein Internierter darf nicht mehr als 
einmal für dieselbe Handlung oder auf 
Grund derselben Anklage bestraft 
werden.

A r t i k e l  118
Bei der Strafzumessung haben die 

Gerichte oder Behörden soweit wie 
möglich die Tatsache zu berücksichti
gen, daß der Angeklagte kein Ange
höriger der Gewahrsamsmacht ist. 
Es bleibt ihnen anheimgestellt, das 
Strafmaß nach freiem Ermessen zu ver
ringern, das für die dem Internierten 
zur Last gelegte strafbare Handlung 
vorgesehen ist; ’ sie sind zu diesem 
Zwecke nicht an die vorgeschriebene 
Mindeststrafe gebunden.

Einkerkerungen in Räumen ohne 
Tageslicht und ganz allgemein alle 
Formen von Grausamkeit sind unter
sagt.

Internierte, die eine Disziplinar- 
oder Gerichtsstrafe verbüßt haben, 
werden nicht anders behandelt als die 
übrigen Internierten.

Die von einem Internierten erlittene 
Untersuchungshaft wird von jeder 
Freiheitsstrafe abgezogen, zu der er 
disziplinarisch oder gerichtlich verur
teilt wird.

Die Interniertenausschüsse werden 
von allen gerichtlichen Verfahren und 
deren Ergebnis in Kenntnis gesetzt, 
die gegen durch sie vertretene Inter
nierte durchgeführt werden.


